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... And thirdly, the machinery of deep case configurations is so sim-
ple that it lends itself to use by the applied linguist wishing to avoid
involvement in the uncertainties of what syntactic deep structure to
posit for any given surface structure, as is the case with the syntactic
deep structures of transformational generative grammar. (p. 24)

There are, of course, obvious differences between first and second
language acquisition, most important of which is that first-language ac-
quisition is part of the whole maturational process of the child, while
a second language normally begins only after the maturational process
is largely complete except for such cases as simultaneous bilinguals, i.e.
children who are brought up bilingually right from the beginning. (p. 36)

The study of errors, then, is part of the psycholinguistic search for
the universal processes of second language learning: whether speakers
of the same mother tongue learning a second language all follow the
same course of development, and whether there is an internal syllabus
for learning a second language which would represent the ‘psycholog-
ically natural route’ between mother tongue and the target language,
determined by the inherent cognitive properties of the human mind but

conditioned by the particular properties of the two languages involved.
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[...] It is worth pointing out here that long before the theoretical dimen-
sion of error analysis came into existence, learners’ errors were identified
and classified by classroom teachers in an attempt to deal with their
practical needs and to devise appropriate materials and techniques of
teaching. (p. 47)

Having the above-mentioned ‘factors’ in mind, Tarone, et al. (op
cit) elaborate on Selinker’s definition by hypothesizing the existence of
a separate linguistic or psycholinguistic system (interlanguage) which
forms in the mind of the learner and which may take the form of a
‘pidgin’ which in turn may develop into a separate dialect in its own
right. (p. 59)

As to the criteria of membership and number of categories, several
revisions were made iu the original taxonomy regarding the overlapping
nature of some of the error types and attempts were made to amalga-
mate the overlapping errors and arrive at a more general and inclusive

taxonomy. (p. 75)
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-arouse, advocate, disipline, paracea, controversies (p. 1)

-exploitation (p. 24)

-vacuous (p. 23)

-preoccupation (p. 2)

-rubric, enterprise, execute (p. 12)
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-glare (p. 16)
-reduplicate (p. 29)
-momentum (p. 42)
-postulate (p. 56)

-explicate (p. 64)

Obe 3 eder Cans LB S oo abibojle 5 o] ©is ‘_;iu‘,ia
S 53)lga > 45:_;'-’-‘ ol ((_gjf())}”) vu’ljjl’.‘:');‘ Uy e ] - VOO
5 w2l Lo (oLl Sdlen o9l STy o Snil edd o cule, bl sl b
uL@-)‘L‘ol 4 ges L$Ij Gl a.\; Py L.:\fglajl..ﬁl 4
congruence, equivalence, correspondence

Sl u:l (51)3 S g ASUJJ_,.‘:JQ eJ..LLhJ u.c[;»_)l L c....oy AJ;E:A O3 ¥ ;;d..aj)
e 030 S Sl s asbesly i 3 Ly J“Tu" cwle clyg o b

S e g el 0B Gl (YA o) 680 6l 53 o gl oS G
Objectives of Applied Error Analysis ;| ,aixa 3 ke i o aSST 51 0k

A3 4l 3,00 3,8 o, Sridhar (1981) 51 Jg Ju L | Eydyn 13dmn dn3 a sl
5,90 Jeaia ,4ba S. Pit Corder Js 5l & Significance of Errors & Syt by e

L Tsdna (Richards, 1971) (5,55 sk 5 3 51 fye gomd s 8 50 1 o
RSP RIAV ,5*:3 sk

(Y% o) ¢l > 55 Objectives of Theoretical Error Analysis 3,50 3

Interlanguage Hypothesis 5 Approximative System o= ple ek
S M a3 kB el gl 003 5 Bl o 55Sily Sl 51 5
5108 e s Isaza (OY_A o) interlanguage ey o Jara 5,l2] ok s
il ol Ol 4 Tarone et al. (1976) Js

odd bl sl Gl Lo 5 ol )3 el 0y 0 T ok Ly s s
A by b leal ol 0y gl Eysn Sk & James (1980) Lacap
I (Spamio dad bis sy 5 oS el SHIGe sl o kly

\fq



SeSS s ¢

i bt Sl e e e Se3 Sl Sl 23 3lpe 3 e N
s 12l 03,8 sley L2l T & o

el 5 55 (VAR pasm LIS o ¥ iy 0 e (LT 25) GBS VA 2 3.
sdim 5 39 ol ol U 4 e s 3 JB el pomes Salizal pas Jdoa L

(‘Lﬁltﬁilt‘\":‘u“%"ité‘:&)):lf)k“vdﬁlbfﬁ'C"‘J}“':".'J'lp::‘:"‘“JJ;JLL’.C"“I
A3 Sn b

g ozl ST gy 0 idlay ¥ o TP o a1 LT o T i lan o
,,\;,.,_,uwl\f-\\w.,',i.goeuaﬁjm,fj VooV o ¥ o M o o ¥
035 gt Ghol gin 4 o)Ll

e 0t 5 T OV o e e ¥N Ve T o

S ol amino b 390 Ol 250k S 2 e 3)50 55 YAYY o 3.0
el o1 tlsy OF Lo jum 5l Le
ch,;@sglajulg;,,uﬁmVfuaﬁjw_ow.ku.rru;.;
(i pl BT 51 eslizal Gy yo oS 23l Sa oY sl el (cf. James, we) sl
e e i S of e
;jb_dlvulﬁp,\;@‘povupﬁ)lvvua;,ggtv,\;_v\uaj-l.v

], EE

positive’ ohle S s ) o liSabh o jleslinal s Sealal Yr
S olegl 550wl 3)lse 0l ali8 A.axf o ‘megative transfer ‘transfer
r).lu 4 overtly idiosyncratic covertly idiosyncratic (#Y o) ahex il S
Lledd g:,uLa &J}»‘) o.\...»ly:- g_;)f> L Shhdud )S.) ASr).) Jl.f st.g ubl._ﬁ u‘l b,% Cans
,(V° up)

T FE o e ol 035 aalad e JU1 5 03651 W5 51 JsSs 55 2l o T
X o

“Dacksliding” Iy i u).ft ‘generative’ , well-formed’ Oole b Cs ‘J}L'.» ¥

. & 3 ¢ : 2 "
St ool cablas ey S L “Contrastive Generative Grammar

\Oe



§ s Ayl )3 OLS

Sy 0S80, Sam ol Gy 0 Syl G ppben (i (IS b
ol s K8 LS il 55 3y i ALE S 3 0y i 5 ic L
Al S5 e

contrastive .\ alax jl 3,6 o elod e )3 o3l s el slghle Y-z
(0 v ol am Vo)
(0 o~ ¥ 44 #\ o) changing
(4.2.1 2 VY o) idiosyncratic 4 description
(Y o« YY o) system

1

Y

¥

(Jsd> w@miwo jlea) representation .0
(Jsd> NNY o) writing .#

Y

(5.2 v \YY o) correction

1m0 S 0T )5 55 SMasl ol casls b el Gasl wabosly aslis)ly Y¢
-congruence, correspondence, equivalence
-maturational process
-interlingual, intralingual
-Generative Grammar
-Construction
-horizontal /vertical CA
-universal grammar
-internal syllabus
-taxonomy

-orthographic/phonological /syntactico-morphological, etc.
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